湖北大学硕士研究生入学考试 《翻译与写作》 考试大纲
科目代码（866）


《翻译与写作》考试面向英语方向和日语方向考生，两个方向的考生根据题型 选做相应考题。本科目包括两大部分，即“翻译”（分值90分）和“写作”（分值 60分），总分为150分。考试形式为闭卷考试，考试时间为 180 分钟。请按照题目 要求选择答题的语言，答案要求写在答题纸上，写在试卷上的答案无效。

第一部分：翻译
一、考试目的
通过对学生在翻译过程中的外语和汉语表达，了解考生对中外文互译的理解 程度以及解决实际问题的能力。同时检验学生的语言能力是否达到硕士研究生学 习阶段的水平。
二、考试要求
考生应掌握翻译的基本方法，具备一定的外语和汉语语言功底和较强的书面 表达能力。同时具备一定的中外文化、政治、经济等方面的背景知识。
1. 具备一定的双语词汇量；
2. 对于外语和汉语的句法特征有一定了解；
3. 能整体把握文章内容和中心思想，具有外文和中文的语篇组织能力；
4. 具备一定的翻译技巧，能妥善处理不同文化之间的语言差异；
5. 文字表达正确、流畅、 自然，逻辑清晰。没有明显的误译、漏译。

三、考试题型
1. 外译中（45分）：翻译三个外文段落，用中文作答。英语方向学生做英译汉 试题， 日语方向学生做日译汉试题。
2. 中译外（45分）：翻译三个中文段落，用外文作答。英语方向学生做中译英 试题， 日语方向学生做中译日试题。

第二部分：写作
一、考试目的
考查学生的写作能力，材料的理解能力以及外语的语言表达能力。
二、考试要求

能针对材料进行写作，有自己的观点。具有较好的文字表达能力，语法错
误较少。具有一定的写作技巧，能将自己的观点表达清楚。行文规范，符合外语 的表达习惯。


三、考试题型
1.应用写作（20 分）：根据题目要求，进行应用写作。英语要求 300单词 以上， 日语要求300字以上。语言通畅，观点清楚，感受真实。
2.作文（40 分）：根据给定的题目，写作一篇作文。英语要求在400单词以上， 日语要求在800字以上。要求能紧扣题目，有自己的解读和阐发。行文通畅，语法 错误较少。
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